


As every year a lot of Skippi 650 
regattas enthusiasts gathered in
Wannsee, Berlin under the auspices of 
Orvaldi Power Protection.

Wie in jedem Jahr versammelten sich eine 
Menge Skippi 650 Regattaenthusiasten 
unter der Schirmherrschaft der Orvaldi
Power Protection  am Wannsee in Berlin.
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The most important event of Skippi 650 Class, ORVALDI EuroCup 2010 at Wannsee Berlin lake 

in Germany was organized with the Orvaldi Skippi 650 Association, Seglervereinigung 1903 Berlin (SV 03) 

and Wassersportgemeinschaft am Großen Fenster (WaG). 

The event gathered 25 yachts from Poland and  Germany. Lots of sun, lack of wind, good atmosphere the words which best describe the event. 

Nobody wanted to lose the chance to get valuable and prestigious ORVALDI EuroCup 2010 reward. 

The judges has done everything possible to play as any races as possible in this weather conditions. Won by the crew  Arfido from  Poznan  

before the crews of  Paweł Tarnowski and Kasia Tylińska. At possition 4 and 5- the crews of Paweł Oskroba and Michał Leszczynski. The first 

sixth of the crews closes Eric Witzmann.

Let the best photos published in this brochure take you back again into this remarkable place, where passion, competition and fighting spirit 

allows dreams to come true...

Organization of the race was excellent, SV03 club, founded in 1903 as host of the event did everything that the participants went home happy. 

Assisting in organizing the event adjacent to the club VaG invited all participants in the regatta party on Friday, where one could eat, talk and 

spend a hot evening.

Thanks to all participants

of this great adventure – Organiser

Das wichtigste Ereignis der Skippi 650 Class, ORVALDI EuroCup 2010 in Berlin Wannsee See Deutschland mit dem Orvaldi Skippi 650 

Association organisiert wurde, bin Seglervereinigung 1903 Berlin (SV 03) und Wassersportgemeinschaft Großen Fenster (WAG). 

Bei der Veranstaltung waren 25 Yachten aus Polen und Deutschland. 

Viel Sonne, wenig Wind., Gute Atmosphäre die Worte, die am besten beschreiben das Ereignis. Niemand wollte die Chance, wertvolle und 

prestigeträchtige ORVALDI EuroCup 2010 Belohnung verlieren. Die Richter hat alles, um wie jedes Rennen wie möglich in diesem Wetter 

zu spielen getan. Verwaltet am Samstag, den vier Läufen, die die Grundlage für die Einstufung waren durchzuführen. Gewonnen durch die 

Besatzung Arfido von Posen vor der Besatzungen von Paweł Tarnowski und Kasia Tylińska. An Standorten 4 und 5 - die Besatzungen von 

Paweł Oskroba und Michał Leszczynski. Das erste Sechstel der Besatzungen schließt Eric Witzmann. 

Lassen Sie die besten Fotos in dieser Broschüre veröffentlicht nehmen Sie wieder in diese bemerkenswerter Ort, wo Leidenschaft, Wettbewerb 

und Kampfgeist ermöglicht Träume wahr ... 

Organisation des Rennens war sehr gut, SV03-Club, 1903 gegründet als Gastgeber der Veranstaltung tat alles, dass die Teilnehmer nach 

Hause gegangen happy.Assisting bei der Organisation der Veranstaltung neben dem Verein VaG lud alle Teilnehmer an der Regatta Party am 

Freitag, wo man essen, reden andspend ein heißer Abend. 

Vielen Dank an alle Teilnehmer 

dieses große Abenteuer - Veranstalter 
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Yachts has to be measured 
and prepared for the race. 

Wolfgang Scheremet 
Vorsitzender 
Wassersportgemeinschaft 
Am Großen Fenster

Piotr Orwaldi
President
Orvaldi Power Protection

Klaus Schenkel 
Kommodore 1. 
Seglervereinigung 1903 Berlin e.V.

Die Yachten müssen vermessen 
und auf das Rennen vorbeireitet werden.
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Every blow of wind was valuable to put the 
sails of and try to compete.

Jeder Windhauch war kostbar, um die 
Segel zu setzen und eine Wettfahrt zu 

versuchen.
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Sometimes wind blows enough to put 
spinnaker on.

Manchmal wehte der  Wind genug, um den 
Spinnaker zu füllen.
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But happens that motor boat has to pull 
yachts to harbor because of lack of wind.

Aber es kam vor, dass die Yachten wegen 
zu wenig Wind vom Motorboot in den 
Hafen geschleppt werden mussten.
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Evenings were pretty nice.

Die Abende waren sehr schön.
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Final classification 

Michał Kaczmarek

Michał Kaczmarek

Erik Witzmann

Wolfram Kramer

Olaf Kowalski

Wiktor Mielcarek

Endgültige Einstufung
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